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HeoOxigHo, TUM HE MEHIN, 3a3HAYUTH, 110 Tehmidikars
HAaBUAJLHOTO TPOIECY 3a JOMOMOrOK BHUKOPHUCTAHHS  CY4YacCHUX
TEXHOJIOT1l HE IIOBMHHA 3aMIHUTH COOOI0 JKHMBE CIIIKYBaHHS, ajpKe
HACJIIJIKOM MOY€ CTaTH KOHIICHTpaIllisl yBaru CTyJEHTIB Ha (opMi MOJaHHS
Marepiaiy, a He Ha HOro 3MiCTi.

OTxe, METOW IHTerpamii TEXHOJOTiM Yy TpoleC BUKJIAAaHHS
1HO3€MHOI MOBHU € MOTHBYBAaHHSI CTYJICHTIB, BIJIOBIIHICTh HaBUYAJIBLHOTO
MIPOIECY CYYaCHUM yMOBaM 1 HOTO ONTHUMI3aIlis 3apagu JOCATHEHHS TaKUX
IIJeH K PO3BUTOK Mi3HABAJIBHOI aKTUBHOCTI CTYACHTIB, TAKUX IPOIIECIB,
BJIOCKOHAJICHHS KOHKPETHHUX HAaBUYOK, PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX
KOMIIETEHIII.
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IHTEITPATUBHA MOJAEJIb
BUKJIAJJAHHSA NNEPEKJAJY NPUCJIIB’IB

HeBia’eMHUM €1€MEHTOM MOBHOIIHHOI MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIII{
Cy4acHOIi JTHOJIUHA BUCTYTAIOTh KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTH4Hi
KOHCTPYKIIli, [0 PENPE3CHTYIOTh Y CTUCIIN MOBYaIbHIN (OpMi JOCBIJ Ta
pPO3yMHY MOpajy B KOHKPETHIHN KUTTEBIM cUTyalli — npuciiB’s. byayuu
00’€KTOM JOCIHIIP)KEHHSI OKpPEMOi HayKH — MapeMioJiorii, — MPUCIIB’ S
Hapasi JIeTalbHO BMBUEHO B OHTOJOriYHOMY acnekti (M.A. AnedipeHko,
I'.JI. [Tepmskos, B. Minep, XK.B. Komnoiz, JI.I. Tapanenko Ta iH.), OHaK iX
NepeKIaalbKo-IIHTBOJUJAKTUYHUN  cTaTyc  MHoTpedye  MOJabIInuX
YyTOYHEHb Ta BJOCKOHaJ€Hb. CamMe B IbOMY MOJISITA€ AKTYAJbHICTh
JOCITIKYBAHO1 TPOOJIEMATHUKH.
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O0’exTOM JIOCIIJPKEHHSI BUCTYNAIOTh MPHUCIIB’S, NMPeIMETOM Ta
MeTOKw — crnpoba po3pOOUTH ONTUMAIbHY MOJIeNb BHUKIAJAHHS iX

nepekyiagy Ha 0a3l iHTerpaTMBHOIO MiaAXoay. YTBOpeHa MOJEb
MOTCHIIIMHO BHU3HAETHCA AaBTOPOM YHIBEPCAIBHOIO, a TOMY MOXKE
3aCTOCOBYBATHCS SK IS IITIKOJISAPIB, TaK 1 IJI CTY/ICHTIB.

Po3srmssm  mpuciiB’s  SK  JTIHTBICTUYHOT  OJWHMIN  YMOJKJIUBIIIOE
BUOKPEMJICHHS XapaKTepHHUX I Hboro puc [1, 240-251]: cHHTaKCHYHO
YJICHOBaHE Ha OJIOKM pedeHHs (IUIaH BUpPaXEHHs), KoTpe Yy dopmi
CMHUCJIOBOTO 1 IHTOHAIIMHO 3aBEPIICHOr0 CYMKEeHHS (TJIaH 3MICTY)
nepesae mparMaTUYHy HAacCTaHOBY. [HTepmpeTallisi BUIIIEHABEACHUX O3HAK
Kpi3b MPHU3MY MEPEKIaay M03BOJIAE€ 3pOOUTH MPUITYIICHHS, 10 TPHUCITIB’ S
OXOIUTIOIOTH B €001 CTPYKTYpY, 3MICT Ta mparMaTudHi GyHkIli. Biarak, €
BCl IIJICTABU BBaXKaTu, 110 MPHUCIIB’SL BapTO PO3YMITH B TEpMiHAX
aJIEKBaTHOT'O TIEPEKIIAYy.

BuHukae 7oriuHe mNWUTaHHSA: YW ICHye Bxke chopMoBaHMIA
IHCTpYMEHTapiii 1HIIOMOBHOT'O BIATBOPEHHs NPUCIIB’iB? BusiBiseTbcs,
oo Tak: pociichkuil nepexiianad B.C. BuHorpagoB 3anpomnoHyBaB I’ sITh
MPUKAOMIB TIEPEKJIaAy MPHUCITIB’'IB AK NPEAUKATUBHUX (PPa3eosIOrYHUX
onunmIpb [2, 190-193]: TIOBHUM, YaCTKOBHH, KaJIbKOBaHUM,
TICEBJIONIPUCITIBHUNA Ta ONMMCOBHUM BIAMOBIIHUKH, BIIMIHHICTh MK SKUMU
KPUETbCA y CTYIEHI BIATBOPEHHS BHUXIAHUX O0O0Opa3iB Ta CTPYKTypH
npuciiB’s. Y cBow uepry, B.H. KomiccapoB CKOHCTpyrOBaB 3arajibHy
TEOPII0 PIBHIB EKBIBAJIEHTHOCTI SIK OOCSTY BIATBOPEHHS IMOYaTKOBOTO
3MICTYy Ta KOMYHIKQTUBHOTO €(EeKTy uepe3 MeTy KOMYHIKAIlli, OIHC
cUTyallli, crocid Omucy CHTyallii, CXO0Xl CHUHTAaKCU4HI CTPYKTYpHU Ta
napajeapHy CHUTBHICT OKpemux cimiB [3, 51-79]. Binrak, oOpa3Ha
cTpykTypa 3a npuiiomamu B.C. BuHnorpagona, a Takox 00’€M BiITBOPEHHS
3MICTYy Ta TNparMaTUYHUX (QYHKIOIA 3a pPIBHAMH  €KBIBAJEHTHOCTI
B.H. KomiccapoBa yMOXJUBIIOIOTh iX I1HTETPYBaHHS ISl CTBOPEHHS
BJIACHOI MOJI€JI HABUYaHHS  aJeKBAaTHOTO TMEPEKIaxy IMPHUCIIB’iB,
TEOPETUUYHUMN BUKJIIA]T IKOT PETIPE3EHTYETHCS y BUTIISIAL Ta0IuIb 1 1 2:

Tabmuusa 1

IMpuitomu BinTBOpeHHs npucJaiB’iB (3a B.C. Bunorpagosum)

Ipuiiom CytHicTb

[ToBHuii BiAMOBIAHUK | BiATBOpEeHHS 3MICTY MPUCIIB S 1IGHTUYHOIO OPUTIHATY 00pa3HICTIO:
A baited cat may grow as fierce as a lion. — 3ayvkosana xiwka mooswce
oumucs, sIK po3nroyeHull 1es.

YacTtroBuii BiaTBopeHHs 3MiCcTy MPUCITIB S BIAMIHHOIO BiJl OpUTiHATY 0Opa3HICTIO:
BIiJITIOBITHUK A black hen lays a white egg. — Yopua xopoea, ma monoxo 6ine.
KanbkyBanHus BiarBopeHHs npuciiB’sa B Maike JOCIIBHOMY BHTJISIIL:

A bully is always a coward. — 3abisika 3aeacou 6oseys.
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[IceBmompucniBauii | BiATBOpeHHST TPHUCIIB’ST PUMO-PUTMIYHUMH 3aco0amMu 31 30epexeHHsIM
BIJIIIOBIHUK a00 3MiHOI0 00Pa3HOCTI:
A bad wound is cured, not a bad name. — Yecmo ne pana: 2oimuce ne
cmate.
OnucoBuii iepekian | BiaTBOpeHHs MPUCIIB S NUISIXOM PO3TIIYMadeHHs HOTO HACTAHOBU:
First think then speak. — Jlymaii, wo 2o6opuu.

Ta0munsa 2
AJITOPUTM BU3HAYECHHS PIBHIB €KBiBAJEHTHOCTI NPUCTIB’IB
(3a B.H. KomiccapoBum)

PiBennb Osnakn
€KBIBAJICHTHOCTI
[lepunii BinTBOpeHHs HACTaHOBM BHXIAHOTO TPHUCIIB’S 13 TIOBHOIO BTPATOIO

oOpa3HocTi (MeTa KOMYyHiKaIlii):
Better ask than go astray. — He copomcs cnumamu.

Hpyruit BinTBopeHHS HAcTaHOBM Ta 3MICTY BUXIAHOTO MPHCIIB’S Yepe3 BiAMIHHI Bij
opurinairy obpas3u (MeTa KOMyHIKallii, OUC CUTYyaIlii):
A black hen lays a white egg. — Yopra xopoea, ma monoko bine.

Tperiii BinTBOpeHHs HACTaHOBH Ta 3MICTy BHUXITHOTO TPHUCIIB’S 4Yepe3 CXOXi 3
opuriHazoMm oOpasu (MeTa KOMyHiKallii, oHc cuTyallii, crocid onucy):

Do not count your chickens before they are hatched. — Kypuam socenu
aiyameo.

UYerBepTuit BinTBOpeHHs HACTaHOBH Ta 3MICTy BHUXITHOTO TIPHUCIIB’S 4Yepe3 CXOXi 3
opuriHamioM obOpaszu (MeTa KOMYHIKallii, Omuc cuTyarlii, crnocidé ommcy) Ta
CUHTAKCUYHI CTPYKTYpHU:

Be swift to hear, slow to speak. — binvwe cuyxaii, a menwe 2osopu.

[T’ st BinTBopeHHs HacTaHOBM Ta 3MICTY BHUXIJIHOTO TMPHUCHTIB’SL 4Yepe3 CXOXl 3
opuriHaiom oOpa3u (MeTa KOMYHiKallli, OMMC CHUTYyallii, crocid omucy),
CUHTAKCUYHI CTPYKTYpPHU Ta CIIOBHUKOBI BIJIOBIAHUKN OKPEMUX CIIB:

Advice when most needed is least heeded. — Ilopady ne cnyxaiomo modi,
KOJMU 80HA HAUOINbW NOMPIOHA.

KomOiHyBaHHST ~ JBOX  aCHEKTIB  IHIIIOMOBHOTO  BiJATBOPEHHS
OPUCIIB’IB — MEPEKIaIallbKuX MPUINOMIB Ta pPIBHIB €KBIBAJIEHTHOCTI —
YMOXIIUBJIIOE ~ PO3pOOKYy TMPAKTUYHUX  BIPaB TPEHYBWIHHOTO  Ta
KOHTPOJBHOTO XapakTepy TPhOX THINB: MEPEKIAAAIbKOTO (MEpPEeKIacTH
IPUCHTIB’SL 3a yMOBOIO), aHAJTITUYHOrO (TpoaHai3yBaTH TMeEpeKIIaacHe
OpPUCHTIB’S)  Ta  MEPEKITAlbKO-aHATITUYHOTO (mepexnactu  #
pOaHaJI3yBaTH MPUCIIB’5).

Kpim Toro, yTBOpeHi BIpaBu MOXKHa MOJU(IKyBaTH MOTHUBAI[IHHUMHU
3aco0amMu:  yMOBOIO  MEPEKJIACTU  NPUCTIB’SL  KOXXHUM  PIBHEM
€KBIBAJICHTHOCTI; IPYTUM piBHEM €KBIBAJICHTHOCTI abo
TICEeBJONPUCITIBHUM  BIJTIOBIAHUKOM 13 HABEICHHSAM NIOHAWOLIBIIOTO
yycjaa BaplaHTIB MEpeKiIaay; BIAMNOBIIHUKOM 13 BJIACHOIO Ha3BOIO;
BIJIMOBITHUKOM, aBTOPOM SIKOi € BIJIOMHH disiu a0o0 aiiioBa ocoba TBOPY
MHUCTEITBA TOIIO. Pe3yapTaToM Takoi i € MOCUICHHS KPEaTUBHOCTI YUHIB
Ta CTYJICHTIB, 110 TTO>KBABJIIOE iX IHTEPEC 0 BIATBOPEHHS MPUCHTIB iB.
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[Ipuknaan CKOHCTPYHOBAHUX 3a MNOAIOHMMU KPUTEPISIMH BHOpPaB
HABOJIATHCS Y HACTYITHUX TAOIUIIAX:

Taomung 3
Ilepexaaaitb NpUCIiB’d, JOTPUMYHYHCH KOKHOI0 PIBHA
€KBIBAaJICHTHOCTI Ta MOBH, 32a3HA4Y€HOI B JyKKaxX. Busnaure
3aJIy4YeHU IPUIOM NepeKJIaxy

Buxiane npucais’sa: Actions speak louder than words (ykp.).
PiBni Iepexaan 3acTocoBaHuii mpuiiomM
€KBiBaJIEHTHOCTI
[Tepunii Jlymaii, wo obiyseut. OnucoBuid epexsa
Hpyruit Ha cnosax npyokiwuii xymw, a Hacnpasoi [ceBnonpuciiBHMIA
NOGHULL H)Jlb. BIJIIIOBITHUK
Tperiii 3a cnpagy 63sa6cs — He Kaxicu, o 31aMaBCsl. [ceBnonpuciiBHMIA
BIJIIIOBITHUK
YerBepTHil He crnosom, a dinom. [ToBHUY BiAIOBIIHUK
I sitmii Buunku 2o6opsamo kpawe 3a cnosa. KanbkyBanHs
Tabnuis 4

IHepexkaaaiTs NPUCIIB’S, 3ACTOCYBABIIM BJIACHI HA3BU. 3a3HAYTE
BUTPUMAHMI PiBeHb €KBIiBAJECHTHOCTI TA NMePeKIaJalbKUl NPUITOM

Buxigne npuciin’s Ykpaincbkuii (pocilicbKuii) BapianT
Actions speak louder than | Ha crosax max Jlee Toncmoi, a na oene — HUKAKOLL.
words. (2, ncesoonpucnienuii 810no8iOHUK)

Better ask than go astray. Azux 0o Kuesa doseoe.
(2, wacmxosuii 6i0nosioHuk)

Curiosity killed a cat. Jliobonvimnoii Bapsape noc omopsanu.
(2, ncesoonpucnienuii 810no8iOHUK)

Every man has his faults. B kasicoom Heane niniocwl 0a uzvsimbi.
(3, ncesoonpucnisnuii 8i0nosiOHUK)

Tabnuia 5
IepexaaniTe NpUCHiB’ s, BITHAMIIOBIIM BAPiaHT MepeKIaxy BiJ
BiIoMoOro aisiua. 3asHaure B 1y:KKaX BUTPUMaHHUH PiBeHb

e€KBiBaJIEHTHOCTI Ta HepeKﬂaHaHLKI/Iﬁ HpHﬁOM
Buxigne npuciaib’s Ykpaincbkuii (pociicbKHUil) BapiaHT
A constant guest is never | I'osopu kpamxo, npocu mano, yxoou 6opzo (Illempo I).
welcome. (2, uacmrosuii 6i0no6iOHUK)
A drowning man catches at | Eciu  meoss  6epéeéxka  3akoHuwunace —  3aescu yzen  u
a straw. oepoicucy (Teodop Pyzeenvm).
(2, uacmrosuil 6i0no6ioOHUK)

Perseverance performs | B mupe ecmo 06e cunvt — meu u oyx. [yx nobesxcoaem (Hanoneon
greater works than | bonanapm).

strength. (2, wacmkosuii 6i0nosioHuUK)

Tabnuns 6
IepexkaaaiTs NPUCIIIB’, BITHANIIOBIIN BAPIaHT MEePEKJIaay Bil
Ail0BOI 0c00M 200 aBTOPAa TBOPY MUCTENTBA. 3a3HAYTE B IYKKaAX
BUTPUMAHMI piBeHb €KBIiBAJEHTHOCTI TA MepeKIaganbKuil NpuiiomMm
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Buxigne npuciais’s Ykpaincbkuii (pocilicbKkuii) BapiaHT
Accusing is proving where | Ilonan 6 smy k 60iKy — He nwimatica e2o YKycumsv (Mukuma

malice and force sit judges. | I'orowoxin, cepian «I panuya. Taéxicuviii pomany).
(2, wacmkosuil 6i0N0BIOHUK)

Business  first, pleasure | Ilepevim Oenom camonémei, ny a degyuku nomom (Jleonio Ymwocos,

afterwards. nicust «llepevim 0enom camonémoly).
(2, wacmkosuti 6i0N0BIOHUK)
Delays are dangerous. Kyt owceneso, mne omxoos om  kaccel (Jlbonik,  ¢inem

«bpunnuanmosas pykay).
(2, yacmkoasuil 8iON0BIOHUK)

Like carpenter, like chips. Kaxoti napoo, maxue u 6ospe (Tpogim, nicus «Apucmoxpamus
NOMOUKUY).
(2, wacmkosuil 6i0N0BIOHUK)

Tabnuisa 7
Hapajite sikHaiiOlibie BIAMOBIAHUKIB BUXITHOTO NPUCJIIB s,
3aJIyYMBIIHM BiIMiHHY BiJl OpUTiHAJY 00pPa3HICTh

Buxingne npucJiB’s Ykpaincbkuii (pocilicbKuii) BapianT
Catching fish is not the whole of | Tanyrweamu — ne minvku 6 pisni 6oku é3samucs. Cnisamu —
fishing. He minoku pom eiokpusamu. Ilomoseamu — He minbKu 3

pyuHuyi cmpinamu. Boroeamu — ne minoku epanamu kuoamu.
I'pamu na ¢neiimi — He minoku Hamuckamu u Oymu WoCUIU.
Jlimamu — ne minvKu wimypean nosepmamu.

Geese with geese, and women | I'vew ceunve ne mosapuwy. Cion u myxa He cotuoymcst no 0yxy.
with women. 3sepio u nmuye 6 Opy3vsa He cooumcs. Bop nuxozoa ne 6yoem
cudemsv 6 00HOU Kamepe ¢ KoznioMm. Ham ¢ demcmee pasnvle
KHUMCKU yumanu. Tol He U3 Haulel NecoYHUYbI.

Never offer to teach fish to swim. | He yuu yuénoeo. He yuu omya. Auya xypuyy ne yuam. He yuu
xkoma nosums muiwen. He yuu nucy, xax oxomumvcs nHa Kyp.
Kpecmuvsinuna ne yuu, kax passiceuv o2onv 6 neuu. Cmpoumeris
mbl He Yuu, KaK K1A0Ymcs KUPRUYU.

Tabmuis 8
Hapnaite BipioBaHi BiAMOBITHUKY BUXITHUX MPUCITIB’IB, 32JyYUBIIH
BiIMIHHY BiJl OpUriHaJy 00pa3HicTh

Buxigne npuciaiB’s Ykpaincbkuii (pocilicbKuii) BapianT
All are not hunters that blow the | Yyew menooitinuii 036in — conos’s ne 3a6scou 6iH.
horn. bnewem xamyuwex na 2naz — ne 6ce20a OH eCmp AiMas.
Business first, pleasure | Cnepuy yeena i 6emon, nomim epa y 6a0OMiHMOH.
afterwards. Tlepevim denom Kupnuyu, a NOMOM YiHC YUPKayul.
Cooks are not to be taught in | Kyxaps mu ne nosuaii, sx comyioms cyn i uail.
their own kitchen. Kpecmuvsanuna ne yuu, kax passceub 020Hb 8 neyil.
Do in Rome as Romans do. Y koorcuiti cim’i 3akoHu ceoi.

Kaowcoas xama ycmasom upesama.

Geese with geese, and women | 3sipy ma nmuyi Opyscums He 200UMbC.

with women. Cnon u myxa ne cotloymcesi no 0yxy.
There is more than one way to kill | /Jo memu éepuunu € ne oona opabuna.
a cat. K nuky yenu necym e 0OHu Kauenu.

Taxkum umHOM, pO3p0o0IEeHa HAMM IHTETPAaTUBHA MOJIC]Ib BHKJIAJaHHS
nepekiIaay TMPHUCIIB’IB BUSBIAE JIHTBOAUIAKTAUYHUM TMOTEHIAN, a TOMY
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MOXE PO3MJISAATUCS OpHU po3poOIll BiAMOBIAHUX HaBUYAIBHUX MPOrpaMm y
OCBITHIN cepi.

IlepcnekTHBOIO JOCIIKEHb BBAXAaEMO PO3POOKY I1HTETPATUBHUX
MOJCJICH BIATBOPEHHS 1HIIMX MOBHUX OJIMHUIL Y aHIJIO-YKPaiHCHKOMY
KOHTEKCTI.
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EMOXA I'NTOBAJIIBAILLIT
AK OCHOBHUU YNHHUK ITEPEXOAY
0 HOBUX METOJAIB HABUYAHHSA IHO3EMHHUX MOB

XXI cTOmMTTS XapaKTEPHU3YEThCS CTPIMKHUM PO3BHUTKOM IPOIECY
rio0anizallii, o Y4iTKO BIJOOpaXKAEThCA MEPEBAKHO B YCIX chepax KUTTS:
MOJIITHYHIN, €KOHOMIUHIN, COIialibHIi, OCBITHIN Tomo. /{1 cTtabiabpHOTO
ICHYBaHHsI Ta TMOJAJBIIOT0 MPOIBITAHHS OCHOBHHUX TEHACHIIN KOXXHOTO
cepeloBHIla HeOOX1/IHA X CMHEpPris — OJHE I0JIe AISJIbHOCTI HE 1ICHYe 0e3
iHmoro. CaMe TOMYy ChOTOJIHI OCBITa 3a3HA€ 3HAYHMX 3MIH, COPUUYMHEHUX
BUKJIMKaMU HOBOTO CYCITLJIbCTBA.

[lepexin 10  1HHOBAIIMHUX  METOJIB,  CHOPSIMOBaHUX  Ha
PENPOAYKTUBHE 3aCBOEHHS 3HaHb, SICKPABO BIJOOpaka€ KOHTEKCT
cydacHOTO pedOopMyBaHHS OCBITH, Y SIKOMY BHBUCHHS 1HO3EMHUX MOB
MOC1JJa€ HE OCTAHHE MiCIIE.

KomyHIKaTUBHMN TIPOCTIP CBHOTOJICHHS BHMAara€e BiJMOBIIHOCTI
CTaHJapTaM OCBITHbOI Tjo0aii3alii, 10, Y CBOI Yepry, MNPHUCKOPIOE
PO3BUTOK BUKJIAJAHHS IHO3EMHUX MOB Y CEpPE/IHIX HaBUAJIbHUX 3aKJIajax 1
BV3ax, a Ttakox Horo piBeHb. MoBHe cepenoBuiie XXI ct. hopmyinroe

JUTS ITOTO HOB1 YMOBH Ta BUMOTH.
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